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Oobpasuosa E. M.,

00KMOP (hUIOSI02UUECKUX HAYK, npogheccop,
npogbeccop Kagedpsbl nepesoda U A3blKO3HAHUS
MeorcoyHapoOH020 2yMaHUMAPHO20 YHUBEPCUMema

CTPYKTYPHO-KOMITOSUIIMOHHBIE OCOBEHHOCTHA
BOITPOCA KAR ITPOBJIEMA HOPMATHUBHOCTU

AHHoTaums. B crathe mpoaHamu3upoBaHbl 0COOCHHO-
CTH CTPYKTYpPBI, CEMAHTHKH W YIIOTPEOICHUS BOIIPOCHTEIb-
HBIX NPEIUIOKEHUM B COBPEMEHHOM! XYI0KECTBEHHOMN TIPO3€.
JlokazaHo, 9TO HEMHBEPTHPOBAHHBIC BOIIPOCHI SIBISIOTCS
HOPMAaTHUBHBIMH, 4 HE OTKIIOHEHHEM OT S3bIKOBOM HOPMBI.

KiroueBble c¢Ji0Ba: BOIPOCHTENBHOE TPEIIOKEHHE,
WHBEPCHS, A3BIKOBAS HOpMa.

IloctanoBka npodaembl. [Ipenogasarenn aHIMUACKOTO
S3bIKA 3HAIOT, YTO BBIPAOOTKA HABBIKOB MPABUJIBHOIO MO-
CTPOEHHS BOMPOCOB B AHTMUIICKOM S3bIKE BBI3BIBACT Y Yua-
IIUXCS OTpEeNeHHble TPYAHOCTH, KOTOpbie 00YCIOBICHBI
S3BIKOBOH CTICIU(HKOH, @ IMEHHO HEOOXOAMMOCTBIO TpHe-
rath K HHBEPCHH MOJJIEKALIEr0 OTHOCUTEIBHO CKa3yeMoro,
YTO HE XapaKTEPHO T PYCCKOT0 WM YKPAUHCKOTO A3BIKOB.
YuebHas 1 MeTofMuecKas JIMTepaTypa OJHO3HAYHO OpPUEH-
THpYeT 00y4YalolMXCSd Ha MOCTPOCHHE BOMPOCUTEIBbHBIX
BBICKA3bIBAHMI1 TONBKO MPH MOMOIIUM MHBEPCUH, HATPUMEp
[1; 2]. B ctporom cOOTBETCTBHMM € MpaBUIAMU TpPajullK-
OHHOW TPaMMATHUKH MBI IIPUBBIYHO XKECTKO OTPAHUUMBAEM
KOJMYECTBO PEUEBBIX MOJIENell, MPeHA3HAYCHHBIX IS aK-
THBHOTO YCBOGHHS Yyyaummumucs. Benap mpeamuchiBatommas
rpaMMaTiKa M METOIKa 00y4eHHS HHOCTPAHHBIM SA3bIKAM
B OCHOBHOM OPHEHTHPYET y4alliXcs Ha MOCTPOEHNUE BbICKA-
3bIBAHUH, XaPAKTEPHBIX I INTEPATyPHOTO U OUIHATBHO-
TO CTHJIS PEUH.

B nocnennee BpeMs B 00y4eHHH MHOCTPAHHBIM S3bIKaM
aKIEHTUPYETCS KOMMYHUKATHBHAS HAMPABIEHHOCTb Mo00ii
pedeBoil AEATETbHOCTH YUaIuXcs, IOObIX 3a1aHuUil U YIIpax-
HEHH, BBIOMHAEMBIX HMU. B T e BpeMs BOMPOCHTENbHbIE
npennokenns tuma You saw him? wiu You met where?, xo-
TOpbIE OBOMBHO YaCTO BCTPEUAIOTCS B AHTIOS3BIYHOM Xy/I0-
’KECTBEHHOI1 TP03e, KaK B MPOM3BEJCHUAX MAJIOU3BECTHBIX
aBTOPOB, TaK M Y MACTUTBIX MHCATENEH, B ayIUTOPHU CUUTA-
10TCs TpyOeiimeit omubKoi. B TakoM cydae Mbl, 04€BHIHO,
CTAJIKUBAEMCS C IPOTUBOPEUNEM MEXTY LETIMU U METOAMH
B 00Y4EHUN HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

YacTu4Ho Takoe MPOTHBOPEYHe 3aKOHOMEPHO, OCKOMbKY
Pa3roBOPHbIH CTUIIb 1 €0 JIEKCHKO-TpaMMaTH4eCcKie 0CoOeH-
HOCTH M3y4eHbl Jaleko He AocTatouno. [lostomy usyuenne
oco0eHHOCTEH HX (YHKIMOHUPOBAHUS M TEOPETHUYECKOE
000CHOBAHNE TAKOTO ()YHKIMOHUPOBAHUS SBIAETCA BaKHOI
3a/1a4eil AHIIMCTHKH.

AHAJIM3 MOC/IeAHNX HCCIENOBAHMIT H MyOJHKALMIL.
Y4eOHnKH TeOpEeTHIECKON rpaMMATHK! aHTIMHCKOTO S3bI-
Ka 4acTo BOOOIIE HE paccMaTpuBalOT CTPYKTYPHBIX Xa-
PAKTEpUCTHK BOMPOCUTEIbHBIX MPETOKEHUH (Hampumep,
[3; 4]). OueBuHO, aBTOPHI TAKKX MOCOOMIT MONATAIOT 1aH-
HblIl aCMEKT J]aBHO M3yYEHHBIM M HE CTOAIIMM BHUMAHHS
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HE TOJIBKO YYEHBIX, HO M CTYIEHTOB. B TeopeTmueckoit
NUTEPATYpe M CIPABOYHMKAX BMECTE C TEM HHOIZA YKa-
3bIBACTCS, HANPUMEP, YTO B HEMHBEPTHPOBAHHON (opme
MOTYT YNOTpeOIATbCS MIUITUPOBAHHBIE UK TIOIHBIE 1O
CBOEMY CTPYKTYPHOMY COCTaBY BOIIPOCHTEIbHBIE MPEIO-
KEHHUs, a UMEHHO 001IHe Bompock [5; 6; 7; §]. B kauectse
OCHOBHOM OTIIMYHMTEIBHON XapaKTEPUCTHKU TAKHX HEHH-
BEPTHPOBAHHBIX BOMPOCOB HA3bIBAIOT YACTHYHOE YMEHb-
IICHHE BOTIPOCUTENBHOTO 3Ha4eHus |5, ¢. 323]. OObscHs-
10T Takoe YHoTpeOneHue MOCTYIUPYEMOil YBEPEHHOCTBIO
CTIPAIIMBAIOIIETO B IMOMYYEHUH MOJIOKHUTENLHOIO/yTBEp-
muTensHOTO 0TBeTa [5, C. 323; 9, c. 476-477]. Tloatomy
HEHHBEPTHPOBAHHbIE BOMPOCHI YAaCTO HA3BIBAIOT MOATBEp-
mutensHbMA [5, ¢. 323; 10, c¢. 95], yTBepAUTEIbHBIMU 1
BOMpocamu-nostopamu  (declarative, echo questions)
[9, c. 476-477].

[leabto HacTOAWIEH CTaTbH ABIACTCA ONUCAHUE YIOTpE-
OMeHNs HeMHBEHTHPOBAHHBIX BOIPOCOB B AHIVIOSA3BIYHOM XY-
JIOKECTBEHHOH MPO3€ B CPaBHEHMU C (DYHKIMOHUPOBAHUEM
«HOPMATHBHBIX» BBICKA3bIBAHMI, /U1 TOTO YTOOBI TOHSATD,
JNeHCTBUTENBHO JIU MPEIOKEHUA, TIONOOHbIE MPHUBEICHHBIM
BBILIIE, ABIAIOTCS OTKIOHEHHEM OT HOPM COBPEMEHHOTO aH-
DIMHCKOTO A3BIKA.

M3nokenne 0CHOBHOTO MarepHaja Hcc/ieJ0BAHHS.
WccnenoBanne 0CHOBBIBAETCA HA KOMIUIEKCHOM JIMHTBHCTH-
yeckoM anamuze 6000 BompoCHTENbHBIX TPE/IOKEHHH, 0TO-
OpaHHBIX METOJIOM CILTOIIHON CHCTEMATHYECKOH BBIOOPKH 13
npoussesieHnit 10 amepukanckux u 10 OpuTaHCKUX aBTOPOB,
HAIMCAHHBIX MPEMMYIIECTBEHHO BO BTOPOW MOJNOBHHE XX
BEKa.

AHanu3 MCCIENOBAHHBIX TEKCTOB CBUAETENBCTBYET, U4TO
YaCTOTHOCTb YNOTPeONeHNs HEMHBEPTUPOBAHHBIX («HEHOp-
MATHBHBIX)) 1 HHBEPTHPOBAHHBIX (T. HA3. «HOPMATUBHBIX»)
BapbUpyeTCs OT aBTopa K aBropy. CpaBHUM, Hampumep, co-
OTBETCTBYIOLIEE COOTHOLIEHNE HEMHBEPTHPOBAHHBIX BOMPO-
COB OTHOCHTENBHO MHBEPTHPOBAHHBIX B TEKCTAX pa3iuy-
HbIX aBTopoB: M. [{pa6on — 1:15; I Beitre — 1:5; A. Kpuctu
1:2; A. Mepnok 1:26; . Croyn 1:4; JI. bonpyun — 3:4;
T. Kanore 1:2).

Tem He MeHee, 0OHApYKUBAIOTCS U ONPEETEHHBIE 3a-
KOHOMEpHOCTH. Tak, B menoM Juis OpUTaHCKOTO BapuaHTa
AHINIMICKOTO SI3bIKA XapaKTEPHO HMX OTHOWIEHHE 1:7, jid
amepukaHckoro Bapuanta — 1:3. Hamm noxasaremu xopomo
xoppemupytot ¢ fanHsiMu M. Camposoit [11], xoTopas uc-
clieioBana ynoTpeOneHne pasIMyHbIX TUIOB Bompocos. [o
€€ MOJICYETaM OT BCEHl COBOKYIHOCTH HCCIEIOBAHHBIX €10
BOMPOCUTENbHBIX MPENOKEHUI BOIPOCHI C MPSAMBIM TIOPS]-
KOM CJIOB COCTaBIAROT 53,6%, Apyrie HecTaHAapTHBIE GOPMBI
Bompoca — emte 26,5%.
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BrisiBleHHAas BBICOKAs YACTOTHOCTh HEMHBEPTHPOBAHHBIX
BOIIPOCOB B COBPEMEHHOM XY0:KECTBEHHOM TEKCTE YKe cama
no cebe B[ JH TO3BOJNAET CYMTATh TAaKHE MPELTOKEHHS
OTKJIOHEHHEM OT HOPM COBPEMEHHOTO aHIIMICKOTO SI3bIKA.
Tem Gomee uTO aHITHMIACKHIE TPAMMATHIECKUE CTIPABOYHMKH
YKa3bIBAIOT HA BOSMOKHOCTH 00pa30BaHKs BOMPOCHTEBHBIX
TPE/IIOKEHUH NCKITFOUUTENbHO MIPH MOMOILH MHTOHALKH, 03
HCTIONB30BAHUS JIOTIOMHUTENBHBIX TPAMMATHUECKUX (OpM,
nanpuwmep: [7, . 180; 8, c. 36; 10, c. 263, 269].

Crnenyer OTMETHTb, OTHAKO, YTO, KaK TOKa3bIBAeT HAIIE HC-
CIIEeNIOBAHNE, YACTOTHOCTb YTOTPeOIeH s HeMHBEPTHPOBAHHBIX
BOIPOCOB 3aBUCHT OT HECKOMBbKHX (hakTopoB. Takimu (aktopa-
M SIBIISIOTCS: JKAHPOBBIE OCOOEHHOCTH MPOU3BEICHHUS; 00BEM
JIANOTHYECKON Peun B TKAHH TIPOM3BEICHNS; CTENeHb Mpuou-
’KEHHOCTH TaKOTO JITEPaTypPHOTO HCKYCCTBEHHO CO3/[AHHOTO
JMAJIora K peanbHO CYIIECTBYIONIEH Pa3rOBOPHOM peud. ITo
TIOATBEPA/IAIOT 1 BBIBOJIBI M3 HAOTIOCHHUI, CIeaHHbIe HEMHO-
TOYMCICHHBIMU JIMHTBHCTAMH, TOIPOOHO PacCMATPUBABIINMA
(DyHKIOHMPOBAHKE BOMPOCHTENBHBIX MPETOKEHH, 0hopM-
TeHHbIX 0e3 uHBepcni [3, ¢. 323; 12, ¢. 19;]: BICKa3bIBaHNA, 10
MX MHEHHIO, CTHJIUCTHYECKU MApKUPOBAHBI KaK MpHHAUIEKa-
IHE K pasroBOpHOMY cTHTIO (cM. Takske [ 10, ¢. 269]).

Jlnst KOppeKTHOCTH aHAIM3a M BBIBOJIOB BOMPOCHI K TOJITe-
JKalemy, He TpeOyrolie HHBEPCHH, HaMi OTHOCJIUCH K HOp-
MatuBHbIM. Harn anamis GopMbl 0TOOpaHHBIX BOPOCHTENBHBIX
TIPETTIOMKEHHH TIOKa3bIBALT, 4T0 0€3 00S3ATENBHON MHBEPCHH
MOTYT 00Pa30BBIBATHCS HE TONBKO OOIIHE (KaK 3TO YIIOMUHACT-
Csl B TEOPETUYECKIX UCTOYHHMKAX ), HO H CIELMANbHbIE BOMPOCHI
(Ha 4TO, OHAKO, B M3YYEHHOH HAMH CTICIMAIBHON JTHTEPaTy-
pe ykasanuii He 0OHapyxeHo). Kpome Toro, Kak obmue, Tak n
CrIeNMabHbIe BOMPOCHI Oe3 HHBEpCHU (YHKIMOHUPYIOT B Peyl
B TIOJTHOM ¥ UTUITHPOBAHHOM BapHaHTAX, HAIPUMED:

You've heard of Reg’s Rolland?

You know who she is (J. Baldwin)

You'll be back when? (H. Bates)

What kind you want? (J. Steinback)

HenopMaTuBHbBIE MOMHBIE M AIUTMITHPOBAHHHE BOIPOCHI
3apErUCTPUPOBAHBI KaK B TMANOTMYECKOH, TAK U B ABTOPCKON
ped, KOTopast mpescTaBIfeT co0oit CBOETo pojia BHYTPEHHHU
MOHOIOT W/ JIUAJIOT C YUTATENEM.

[IpoBeneHHbBII HAMH CEMAHTHKO-PArMaTHYECKUil aHa-
U3 MaTepuana 3acTaBlfeT YCOMHHTBCS B aOCONOTHOCTH
YTBEp)KACHHS O MOJATBEPAMTENBHOM XapakTepe HEeMHBEPTH-
POBAHHBIX BOMPOCOB.

JleHcTBUTENbHO, YacTh HEMHBEPTHPOBAHHBIX MOIHOCO-
CTaBHBIX BOMPOCHTENBHBIX MPEIOKEHUI UMEET AOTONHH-
TENbHYI0 KOHHOTALMIO OXUIAHUS TOJTBEPA/ICHHS, KaK, Ha-
TpEMep, B CIEAYIOEM MUKPO-HaNore:

— You've heard of Rags Roland?

— Of course — said Barbara, she is a very successful
producer...(J. Baldwin)

OnHako Jjaxe NPy HATMYMK JIEKCEM, BBIPAKAIOLIUX Pa3-
JINYHBIE OTTEHKH CyOBEKTUBHOM MOJABHOCTH, TAKUX, HAIPH-
Mep, Kak perhaps, suppose 1 M OT00HBIX, IPHCYTCTBYFOLIUI
B BOTPOCE KOMIIOHEHT «TIPEIONIOKEHHE» COOTHOCHTCS HE C
BO3MOHBIM OTBETOM, @ C OLEHKO! CIPAIIMBAKOLIMM CaMON
cutyatpi. OTBET e MpU 3TOM U MPEANoNarath, 1 MoIyYHTh
MOKHO 71100011

Paccmotpum cutyarmto u3 kuuru I beiirca «O! JKutb B
AHDIMMY: 00eHeBIIas CTapyIIKa-JeH IPOJAET YacTh CBOKX
PEUKBHIA CKyMIIUKYy-aHTHKBapy. [Ipi 5TOM OHA CeHTHMEH-

TalbHO BCTIOMUHAET UCTOPMU HEKOTOPBIX M3 CBOUX BelLeHi,
JPYTHMH TIPOCTO JF0OyeTcs Hamocnea0K. Mex 1y Heto U CKyT-
IIMKOM TIPOMCXOMUT CIIE/TYIONIHI IHaor:

— [ think they are sweet, don 't You? Especially the footbath
with the pink roses. They are regency, you know. I suppose
nobody ever uses them today?

— Put flowers into them, — Pop said.

OueBuIHO, YTO, 3a/1aBasi CBOM BOMPOC, JIEAN U HAJEETCS
Ha OTpPOBEpIKEHHE, i OOUTCS YCIbIIAT OATBEPKICHUE CBO-
el IOTaJIKH.

Hanpotus, B cnenyromem otpbiBke 13 pomana 3. O’bpaii-
3H «CenbcKue IeBYIIKI CIIPAIINMBAIOIINH XKaXIET MOMyYHTh
YTBEPIUTENbHBIA OTBET HA CBOM BOMPOC, HO OH JAJEKO HE
YBEPEH B TOM, YTO OTBET OY/IET O/KHIaeMbIM:

— Thank you for your letters. — I said, forehead broke into
worried lines.

— You have caught their full implication? — he said, raising
his eyes.

— What implications? — I asked foolishly. So very foolishly.

— Caithleen, — he said, — Caithleen in time to come I hope
to marry you...

Bo Bcex mpoaHanu3upoBaHHBIX HAMH OTPE3KaX MBI 3aMe-
THITH CTIEIYIONIYI0 3aKOHOMEPHOCTD: JIaXe eCIi CpallnBa-
IOl CBOMM BOTIPOCUTENbHBIM MPETOKEHHEM HEKOTOPHIM
00pa3oM 1 BHIPXkAET CBOIO OIIEHKY CHUTYAIUH, 1 codecen-
HUKOB 3TO Jlalieko He TiaBHoe. CrpalimBaroNIyii, He3aBUCH-
MO OT CBOMIX TIPETOJIOKEHHH, BCETa MHTEPECYETCS TOUKOM
3peHns cBoero coOece/HIKa 1o MOBOAY CyTH paroBopa. To
eCTb ceMa 3ampoca HHYOPMAIMK B 3THX BOIPOCAX BCEria Ha
nepBoM Mecte. Clief10BaTeNbHO, HI 0 KAKOM YMEHbIICHUH BO-
TPOCUTENLHOTO 3HAYEHHS Pedb HTH HE MOKET.

OOparuM BHUMaHHE HA TO, YTO CY)XAEHHE CHpalIuBaio-
IIETO OTHOCHTEIBHO MpeaMeTa Oece/ibl IPUCYTCTBYET B 00IIb-
10} CTEMeHH U B «HOPMATUBHBIX» 00IIMX BOMIPOCAX, OCTPO-
EHHBIX C HCTONb30BAHHEM HHBEPTUPOBAHHOTO MOPS/IKA CIIOB:

— But what I want is for you to live.

— Alone? ... alone? Walking over the bodies of the dead?
Is that what you want for me, Leo? Is that you mean when you
say you want me to live? ... (J. Baldwin)

— Are you mad? (H. Bates)

— Didn t your first husband die? (M. Spark)

Takue Bompock! 4acTo OBIBAOT MEPECTIPOCAMH, OHU TIPH-
OMMKAKOTCS K BOIPOCAM PUTOPUUECKUM, TOCKOMBKY 00a Co-
OecenHuka 3HaI0T 00 A0COMIOTHON HEBOIMOKHOCTH BBITIONHE-
HUS IEHCTBUM, O KOTOPBIX Pedb UJIET B BOMPOCE:

—'mtelling you that, if that man is in trouble, every second
counts, and you are stealing that time from him. And if that s
the case, by God, I'll sit in the witness chair at your trial and
swear you murdered him! Is that what you want? (S. Ellin).

— You young Caleb, Mother said, don't let this stop you,
you just make up your mind that you can do anything you want
to do.

— Can I? (J. Baldwin)

Bornee momnoBHHBI MPOAHATM3MUPOBAHHBIX HAMU BOIPO-
COB C IIPAMBIM TMOPS/IKOM CJIOB BOOOIIE HE COAEPIKAT CMbICIa
TPE/IONOKEHHS, KaK, HAPUMep:

— You know something, Syd Larkyn?

— No, ma, what? (H. Bates)

OtmeTuM, 4TO BCE HMIMNTHPOBAHHBIE BOTPOCH! (B pam-
Kax HCCIE0BAHHOTO KOpIyca MPUMEPOB) AOMOTHUTETbHBIX
OTTEHKOB MPE/TONOKEHUS HE CoZiepkaT BooOIe:
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— You hungry? You still living over there on the east side?
(J. Baldwin)

BbIBOJbI 1 MEPCIEKTHBDI AAIbHEHIINX HCCTe0BAHMI
B JAHHOM HanpasieHuu. TakuM 00pa3oM, IPOBEICHHOE HC-
CIIE/IOBAHUE MO3BOISET CENATh PsiJl BHIBOJIOB:

1) TaK Ha3bIBaeMble «HEHOPMATHBHBIEY BOMPOCEI, T.€. BO-
TIPOCHTENbHBIE MPEIoKEeHHs, 00pa3oBaHHbIe Oe3 00s3aTeNb-
HOW MHBEPCHH, SBISIOTCS HOPMOI COBPEMEHHOTO aHIIIMICKO-
TO S13bIK, €r0 PasroBOPHOIO CTHIIS;

2) cpenu «HEMHBEPTHPOBAHHBIX» BOMPOCOB CIEAYET OT-
JINYaTh MOTHOCOCTABHbIC (OHHM JEHCTBUTENBHO 00pa30BaHbI
«HEHOPMATHBHBIMY TyTEM) M JIUIUITHYECKUE, KOTOPHIE MO
COBOKYIHOCTH ~(DOPMANbHO-TPAMMATHYECKHX U CEMaHTH-
KO-TIParMaTHYecKuX XapakTepUCTHK «HEHHBEPTHPOBAHHBI-
M) HE SBISIOTCS;

3) roBOpHTH 00 YMEHBIIEHUH BONPOCUTEIBHOTO 3HAYCHHS
Yy «HEHOPMaTHBHBIX» BOMPOCOB HempaomepHo. Cema 3ampo-
ca UH(OpPMALUH, SBIAACH CYIIECTBEHHOI MX XapaKTepHCTH-
KOi1, BCeryia MPUCYTCTBYET H MPOABISLETCS B MOTHON MEpE;

4) BCEBO3MOKHBIE MOJATIbHbIE KOHHOTAIMM M OTTEHKH,
BBIB/IAEMBIE B QHATM3UPYEMbIX OTPE3KaX Peud, CIy4aiHbl,
TIPUBHECEHDBI KCTPATMHIBUCTHYECKON CUTYalMEH, a MOTOMY
HE MOTYT CUMTAThCS OTIMYMTENBHON CYIIECTBEHHOH 4epToit
TaKUX BOMPOCUTENbHBIX MOCTPOCHHH, 4TO MOIIO OBl MO3BO-
JIUTH BBIJIETUTH UX B 0COOBIIT THIT;

5) nBOMICTBEHHAs MPUPOJIA YACTH «HEHHBEPTHPOBAHHBIX)
BOMPOCOB (3ampoc HHMOpPMALH + TPEIION0KEHHE + OLeHKa
CUTYAIIH) TIPUOMIKAET UX K Pa3ieluTeNbHbIM BOIPOCaM, B
KOTOPBIX TaKasi JIBOWCTBEHHOCTb SKCILTHIUTHO BBIPAKEHA HA
YPOBHE IPaMMaTHYeCKoi (OopMbl.
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OobpasuoBa O. M. CTpyKTYpHO-KOMIIO3HLiiiHI 0CO-
0JIMBOCTI MUTAHHA SIK MP0OGJeMa HOPMATHBHOCTI

AHoTanisg. Y crarti nIpoaHai3oBaHO 0COOIUBOCTI
CTPYKTYPH, CEMAaHTHUKH Ta BXKHMBAHHS NMUTAJIbHUX PEYCHb
y Cy4acHill XyJOXHill 1mpo3i. JloBeseHo, 1110 HeIHBEPTOBaHI
MUTaJIbHI pEYEHHs € HOPMaTUBHUMH, a HE BIAXHUJICHHSM Bij
MOBHOI HOPMH.

KoaiodoBi cioBa: nuTanbHe pedyeHHs, iHBEpCis, MOBHA
HOpMa.

Obraztsova E. Structural and compositional features
of the question as the problem of normativity

Summary. The article analyzes the structural and seman-
tic features as well as the use of interrogative sentences in
modern fiction. It is proved that non-inverted questions are
normative, rather than a deviation from the linguistic norm.

Key words: interrogative sentence, inversion, language
norm.




